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INSTRUCTIONS TO CANDIDATES

Write your name, centre number and candidate number in the
spaces provided on the Answer Booklet. Please write clearly and
in capital letters.

Use black ink.
Answer Section A and ONE question from Section B.

Read each question carefully. Make sure you know what you
have to do before starting your answer.
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The number of marks is given in brackets [ ] at the end of each
question or part question.

The total number of marks for this paper is 100.
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Answer Section A and ONE question from Section B.

SECTION A

1

Translate the following passage into English.

PLEASE WRITE YOUR TRANSLATION ON ALTERNATE
LINES. [70]

Phillidas, leader of the exiled party of Thebes, and his
men conspire to rid the city of the ruling party, called
‘polemarchs’, including their leader Leontiades.

According to one version of the story, this is how the
polemarchs died.

AaBwv 0e 0 DIAADAG TEELG TWV AVOQWYV EMOQEVETO ETL
'cr‘]v ToU Acovtiadov oikiav: kopag d¢ tnv Ovav eimev
ot mxga TWV no)\epagxwv1 anayya}\al TL ﬁov)\ovto 0
O & e'cvyxave HEV LOVOG KATAKELUEVOG ETL LETA OELTIVOY,
KAL 1] YUVT] €0YACOUEVT) magekaONnTo. ékeAevoe de TOv
DAL LD av TLOTOV vop.iC,wv eloeval. ot d’ émet etonAOov,
TOV UEV ATIEKTELVAYV, TNV O€ yuvalka K(XTEO‘[OOTU‘]O‘OLVZ
a&ov'ceg d¢ ¢xéAevoav v Bvav kexAeioOald. el d¢
EUQT]()'OVTOL[ avewypevnv“ NMEIANOAV ATIOKTELVAL
TLAVTAG TOUG €V TI] OlKLA.

Emel 0e Tavta enengawco, AaPwv dvO O (I)U\Alf)ag
TWV avéng NAOe nQog TO 6eapwt‘qglov KAl €LTE TW
([)v)\am oTL avf)Qa ayot naga no)\epagxwv1 )Y z—:LQEaL
del. we d¢ dvéwée?, tovtov pev ev@vg ATLEKTELVAYV, TOVG
O¢ deouwrtag e)\vaav KAl TOUTOUG UEV TAXL OmMAx
AaBovieg WMALOAV, KAl AYayovieg €mi T0 Audetov
MAQAOKEVATAOO AL EKEAEVOV ELG LAXT]V.
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ek 0& TOUTOU €VOUVG EKTEUTTOV ESLEVAL TIAVTAG
Onpaiovg, innéag TE KAl (‘)n}\i'cag, WG TWV TUEAVVWYV
teOvewtTwv. ot 6&-: TMOALTAL, EWG pev vvé nv, r](rvxaCov 20
EmetL O qpega T 1V Kal 61]7\0\/ nv TO yeyavnpevov

TAXL ON KAl OL OTTALTAL KAl Ol IMTELG TUV TOLG OTAOLG
¢ponOovv.

Adapted from Xenophon, ‘Hellenica’, 5.4.7-9

NAMES
0 DA 1dacg Phillidas
0 Aeovtiadng Leontiades
TO0 Apudetov the Ampheion, a shrine of the
hero Amphion
WORDS
TnoAéuagxog ‘polemarch’, an Athenian military
officer
Znatamwno’cw | silence, make silent
SkAeiw | close
4av0wvvpl, aor: avéwéa |1 open
>elgyw | imprison



SECTION B
Answer EITHER Question 2 OR Question 3.

2 Translate the following passage into English.

PLEASE WRITE YOUR TRANSLATION ON ALTERNATE
LINES. [30]

The speaker outlines to a jury of Athenians the plot
conceived by Theramenes to compel the Athenian assembly
to elect thirty men to rule the city.

Theramenes arose, and ordered you to entrust the
city to thirty men. But you protested against what he
proposed, for you realised that you had to choose
between slavery and freedom in the Assembly that day.

TWV O &v T1] €éKKANOix 000l avégeg aya@m qaav
YVOVTEG TNV nagaawevnv1 KAl TNV AVAYKNY, OL Uev
avtov? uévovteg fovxalov, oi d¢ amnAbov, tovTo

YOUV €ld0TEG, 0TL OVOEV KaKOV T1] moAeL endioavto:
OAiyol 8¢ Tives kai movnEoi® kai kKakws BovAgvousvol 5
& moootax0évrat éxelgotovnoav®.
naryyeAto® yag av'cmg Otka pev obg Bneapevng
elAeTo ;(ELQOTOV‘I]O'OLL O¢ka O¢ oUg ol K(XGEO"CI‘]KOTE;
édhogol’ kedevotev, deka O’ €k TWV MAQOVIWV: OUTW

YaQ TNV VpeTEQav AoOEveElaV EWQWV KAl TNV aUvTwV 10
OUvauly MUoTAvVTO, WOTE MQEOTEQOV T)decav Ta
HEAAOVTQ €V TT) EkKATOla TEaxONoecOai.

Adapted from Lysias, ‘Against Eratosthenes’, 75—-76



NAMES
0 Onoapevng
WORDS

TIOAQAOKELT)
avTOU

OV Q06 -& -0V
MTQOCTACOW
XELQOTOVEW
TIAQAYYEAAW

0 £¢p0Qog -ov

N OO O A WD =

Theramenes

preparation

there

wicked

| order

| vote for

| order

overseer, guardian



Do NOT answer this question if you have already answered
Question 2.

3 Translate the following sentences into Classical Greek.
PLEASE WRITE ON ALTERNATE LINES.

(a) When the Athenians conquered the enemy, all the allies
were very afraid. [6]

(b) The general’s wife said that the wicked slave had fled out
of the house. [6]

(c) The king was so terrible that he killed many citizens. [6]

(d) If the Spartans attack us, we shall guard the walls of
the city. [6]

(e) Zeus sent a great storm in order to punish the foolish
companions. [6]

END OF QUESTION PAPER
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